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Régi hiányt pótol a főváros ¡ki­
adóvállalata, a Budapest Székes- 
fővárosi Irodalmi és Művészeti In­
tézet, amikor a régi Magyar Könyv­
tár és Olcsó Könyvtár feladatának 
teljesítésére hivatott népszerű so­
rozatot ad ki. A sorozat szerkesz­
tője:. Bóka László. A  tervet a kul­
tuszminisztérium nagy megértéssel 
fogadta és eddig hathatósan támo­
gatta azzal, hogy a sorozat köny­
veit iskolái és más kulturális in­
tézményei számára megvásárolja.

Az intézet egyidejűleg másik fon­
tos kulturális akciót is  indít. 
Könyvsorozatot ad ki főként a falu  
lakosságának és a város szegény- 
sorsú rétegeinek kulturális oktatá­
sára. A sorozat címe: Magyar Mű­
veltség Könyvtára. Ennek a könyv­
nek terjesztésére a kultuszminisz­
térium szabadművelési osztálya 
vesz részt tevékenyen.

Az olcsó könyvek sorába a kö­
vetkező művek kiadását vették  
tervbe: Parasztsors. Antológia. Vá­
logatja és bevezeti Szabó Zoltán. 
Gribojedov: A z ész bajjal jár. Be­
vezeti és fordítja Kardos László. 
Ungvárnémeti Tóth László versei. 
Bevezeti és kiadja Weöres Sándor. 
Mohtaigne essayiből. Bevezeti, vá-

Eselgé-Schubauer

lógatja és fordítja Benedek And­
rás. A ntik  moralisták. Bevezeti, vá­
logatja és fordítja Révay József. 
Táncsics-antológia. Bevezeti, válo­
gatja, kiadja Révész Mihály. N ye- 
gos (jugoszláv költő): A hegyek ko­
szorúja. Bevezeti és fordítja Csuka 
Zoltán. „1848“ Magyar és világiro­
dalmi antológia. Bevezeti, válogat­
ja, szerkeszti és részben fordítja 
Illyés Gyula. Duiliu Zamfirescu 
(román költő): Ú tm utatások. Beve­
zeti és fordítja Gáldi László. A ha­
zaszeretet reformja. (Válogatás 
A dy és kortársai műveiből.) Beve­
zeti és összeállítja Bóka László.

A népszerű sorozat kötetei a kö­
vetkezők lesznek: Katona József: 
Bánk bán. Bevezeti Bóka László, 
isajtó alá rendezi és jegyzeteli Wald- 
apfel Józsei. (Sajtó alatt.) Böször-
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m ényi Nagy Béla: Bartók Béla, — 
Shakespeare: Sok hűhó semmiért. 
Bevezeti és fordította Fodor József. 
Grandpierre Emil: A z értelem  d i­
csérete. — Görög himnuszok. Be­
vezeti és fordítja Devecseri Gábor. 
Hajnóczy-antológia. Bevezeti és 
fordítja Balázs János. A z új orosz 
líra. Puskintól napjainkig.  ̂ Beve­
zeti és" fordítja Képes Géza. 
Prosper Mérimée: A z ille-i Vénus. 
Bevezeti Laczkó Géza, fordította 
Tóth Árpád.— Sőtér István: K itű ­
nőek Iskolája. — Thomas Mavsa: 
Párisi szám vetés. Bevezeti és for­
dítja Turóczi-Trostler József. — 
Mátrai László: Fejlődés a filozófiá­
ban. — Engels: A  parasztlázadás.
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Bevezeti és fordítja Keszi Imre.
_ Bacsányi János összes versei.
Bevezeti és sajtó ail'á rendezi Ba- 
róti Dezső. Lope de Vega: A  gyil­
kos falu. Bevezeti és fordítja Gás­
pár Endre. Nagy Zoltán: Álm om ­
ban zene. Bevezeti és kiadja Bóka 
László. Pico della Mirandola: Az 
emberi méltóságról. Bevezeti és, 
fordítja Zambra Alajos. Péterfy  
Jenő görög tanulmányai. Bevezeti 
és kiadja Szabó Árpád. D. H. Lau>- 
rence: Anglia. Bevezeti Gyárfás 
Miklós, fordítja Gyárfás Miklósné. 
Móricz Zsigmond válogatott elbe­
szélései. Bevezeti Illyés Gyula. —  
Karéi Capek: A K ertész esztendeje. 
Bevezeti és fordítja Peéry Rezső.
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